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ÎÍÎÌÀÑÈÎËÎÃÈ×ÅÑÊÀß ÑÒÐÀÒÅÃÈß Â ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ
ÊÀÊ ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÐÎÖÅÑÑ

Â ñòàòüå îíîìàñèîëîãè÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ ïðåäëàãàåòñÿ â êà-
÷åñòâå ìåòîäîëîãè÷åñêîé îñíîâû ïðåçåíòàöèè êîììóíèêàòèâ-
íîé ôóíêöèè ÿçûêà ñ ïîçèöèè íîìèíàòîðà – èíèöèàòîðà êîì-
ìóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà, â òîì ÷èñëå è äëÿ îáó÷åíèÿ âëàäåíèÿ
ÿçûêîì êàê ñðåäñòâîì îáùåíèÿ. Íàìè ïîêàçàíû ýòàïû îíîìà-
ñèîëîãè÷åñêîãî ïðîöåññà, êîòîðûìè ñëåäóåò íîìèíàòîð – àä-
ðåñàíò èíôîðìàöèè, íà÷èíàÿ îò èñòî÷íèêà ãíîñåîëîãè÷åñêîãî
ïðîöåññà – îáúåêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïåðåä ïðîåöèðî-
âàíèåì âîñïðèíÿòûõ ôðàãìåíòîâ äåéñòâèòåëüíîñòè íà ÿçûêî-
âîå âûðàæåíèå íîìèíàòîð-àäðåñàíò êëàññèôèöèðóåò âîñïðè-
íÿòîå â ñîîòíîøåíèè ñ èìåþùèìèñÿ â åãî ÿçûêîâîì ñîçíàíèè
ïðîòîòèïàìè è êîíöåïòóàëèçèðóåò èõ. Â ïðîåêöèè íà ÿçûêîâîå
âûðàæåíèå, ñôîðìèðîâàííîå êîíöåïòóàëüíîå ñîäåðæàíèå ñòà-
íîâèòñÿ îçíà÷àåìûì çíàêîâîãî ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ. Ïîèñê
àäåêâàòíîé ôîðìû âûðàæåíèÿ – ÿçûêîâîãî îçíà÷àþùåãî – ïðî-
èçâîäèòñÿ íîìèíàòîðîì, èñõîäÿ èç ñòåïåíè åãî âëàäåíèÿ ÿçû-
êîì ñî âñåé ñèñòåìîé ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äåíîòàò, ÿçûêîâîé çíàê, íîìèíàöèÿ, êîì-
ìóíèêàòèâíûé àêò, êîíöåïòóàëèçàöèÿ.

Ïðè òåîðåòè÷åñêîì àíàëèçå è îïèñàíèè ðåàëèçàöèè êîììóíèêàòèâíîé ôóíêöèè
ÿçûêà âàæåí âûáîð ìåòîäîëîãè÷åñêîé ñòðàòåãèè îïèñàíèÿ. Òðàäèöèîííî ðàçëè÷àþò
äâà ïîäõîäà ê àíàëèçó è îïèñàíèþ ïðîöåññà êîììóíèêàöèè: ñ ïîçèöèè ãîâîðÿùåãî
(àäðåñàíòà êîììóíèêàöèè) è ñ ïîçèöèè ðåöèïèåíòà êîììóíèêàöèè (àäðåñàòà). Â ñàìîì
êîììóíèêàòèâíîì àêòå âûáîð ñòðàòåãèè ó÷àñòíèêàìè êîììóíèêàòèâíîãî àêòà ñòðîãî
äåòåðìèíèðîâàí è çàâèñèò îò èñïîëíåíèÿ êîììóíèêàíòàìè ðîëè ãîâîðÿùåãî èëè ðå-
öèïèåíòà, òàê êàê â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè îíè ìîãóò ïîñòîÿííî ìåíÿòüñÿ ðîëÿìè.

Ýòîò âûáîð âàæåí òàêæå è ïðè îïðåäåëåíèè ìåòîäîëîãèè îáó÷åíèÿ àêòèâíîìó
âëàäåíèþ ÿçûêîì. Àêòèâíîå âëàäåíèå ÿçûêîì îçíà÷àåò óìåíèå îáùàòüñÿ íà ÿçûêå,
ò. å. óìåíèå ôîðìèðîâàòü ìûñëè íà ÿçûêå (êñòàòè ãîâîðÿ, íå òîëüêî èíîñòðàííîì, íî
è íà ñâîåì ðîäíîì), ò. å. âûñòóïàòü â ðîëè àäðåñàíòà-íîìèíàòîðà ïåðåäàâàåìîãî â
êîììóíèêàòèâíîì àêòå âíåÿçûêîâîãî ñîäåðæàíèÿ.

Â ñîññþðèàíñêèé ïåðèîä ðàçâèòèÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé òåîðèè ýòàïû ðå÷åâîé äåÿ-
òåëüíîñòè, ïðåäâàðÿþùèå ãîâîðåíèå, îáû÷íî íå ðàññìàòðèâàëèñü, òàê êàê ýòî áûëî
âðåìÿ âíóòðåííåé ëèíãâèñòèêè. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ, êîãäà ëèíãâèñòè÷åñêàÿ òåîðèÿ
âûøëà íà ïðîñòîðû âíåøíåé ëèíãâèñòèêè – ïðàãìàòèêè, ïñèõîëèíãâèñòèêè, àíòðî-
ïîëîãè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè, – ïðèøëî âðåìÿ àíàëèçèðîâàòü íà íîâîé òåîðåòè÷åñêîé
îñíîâå ðîëü ñîçíàíèÿ ïðè àêòóàëèçàöèè ÿçûêà â êîììóíèêàòèâíîé ðå÷åâîé äåÿòåëü-
íîñòè, êîòîðóþ Ô. äå Ñîññþð îáîçíà÷àåò òåðìèíîì langage [13, ñ. 21–31].
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Áåç ó÷àñòèÿ ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ íåâîçìîæíûì áûë áû è ïðîöåññ îçíà÷èâàíèÿ,
òàê êàê ãîâîðÿùèé èìåíóåò ïðè ïîìîùè ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ðåçóëüòàò ñâîåãî íåïî-
ñðåäñòâåííîãî èëè äèñòàíòíîãî ïî âðåìåíè âîñïðèÿòèÿ ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè â
åå ñóáñòàíöèàëüíûõ è ñîáûòèéíûõ ïðîÿâëåíèÿõ [3, ñ. 264–265; 8, ñ. 48]. Â ýòîé
ñâÿçè óìåñòíûì áóäåò ïðîöèòèðîâàòü Ã.Â. Êîëøàíñêîãî, êîòîðûé õàðàêòåðèçóåò êîì-
ïëåêñíûé õàðàêòåð ïðîöåññà îçíà÷èâàíèÿ: «Ñàìî èìåíîâàíèå åñòü íå òîëüêî ïðîöåññ
îáîçíà÷åíèÿ, íî îäíîâðåìåííî è ïðîöåññ ïîçíàíèÿ è êîììóíèêàöèè, ïîýòîìó îò
ñòðóêòóðû èìåíîâàíèÿ çàâèñèò àäåêâàòíîñòü ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè, âûðàæåííîé â
ÿçûêîâîé ôîðìå» [2, ñ. 68].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðè èññëåäîâàíèè ïðîöåññà êîììóíèêàöèè ëèíãâèñòû íå îãðà-
íè÷èâàþòñÿ àíàëèçîì èñïîëüçîâàíèÿ êîììóíèêàíòàìè âíóòðèëèíãâèñòè÷åñêèõ ÿçû-
êîâûõ ñðåäñòâ â èõ ðå÷åâîé âàðèàíòíîñòè. Â ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàíèÿõ ðàññìàòðè-
âàåòñÿ âñÿ ïîýòàïíîñòü ïðîöåññà ðå÷åïîðîæäåíèÿ ñî ñòîðîíû ãîâîðÿùåãî è âñå ýòà-
ïû ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè ðåöèïèåíòà.

Ãîâîðÿùèé (àäðåñàíò) â ñâîåé ïðåäâàðÿþùåé ðå÷åâóþ íîìèíàöèþ äåÿòåëüíîñòè
ïðè ñïîíòàííîì ïðîÿâëåíèè êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèè âîñïðèíèìàåò íåêèé ôðàã-
ìåíò ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðûé çàòåì êëàññèôèöèðóåò â ñîîòíîøåíèè ñ
èìåþùèìèñÿ â åãî ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ïðîòîòèïàìè ñîáûòèé è êîíöåïòóàëèçèðóåò
èõ [4, ñ. 834–835]. Çàòåì, èñõîäÿ èç óðîâíÿ çíàíèé ðîäíîãî ÿçûêà è â çàâèñèìîñòè
îò óðîâíÿ ôîíîâûõ çíàíèé àäðåñàòà î âíåøíåì ìèðå [5, ñ. 297], îí íàõîäèò â
ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîîòâåòñòâóþùèå ôîðìû ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ. Îôîðìëåíèå
ìûñëåé ïî çàêîíàì èñïîëüçóåìîãî ÿçûêà íàçûâàþò äåÿòåëüíîñòüþ êîäèðîâàíèÿ.
Êîäèðóþùàÿ äåÿòåëüíîñòü ãîâîðÿùåãî, òàêèì îáðàçîì, îçíà÷àåò íîìèíàòèâíóþ äåÿ-
òåëüíîñòü. Â ñâÿçè ñ ýòèì ñòðàòåãèÿ äåÿòåëüíîñòè ãîâîðÿùåãî ÿâëÿåòñÿ íîìèíàòèâ-
íîé, îíîìàñèîëîãè÷åñêîé.

Â êîäèðóþùåé (íîìèíàòèâíîé, îíîìàñèîëîãè÷åñêîé) äåÿòåëüíîñòè ãîâîðÿùåãî
âîñïðèíÿòîå ñîçíàíèåì ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîå ñîäåðæàíèå îôîðìëÿåòñÿ â çíàêè,
èìåíóþùèå äåíîòàòû, â íàïðàâëåíèè îò îñìûñëåííîé ãîâîðÿùèì ñîäåðæàòåëüíîé
ñòðóêòóðû âîñïðèíÿòîãî ê ïîèñêó ñîîòâåòñòâóþùåé àäåêâàòíîé ôîðìû âûðàæåíèÿ.
Ïîëó÷èâøèé íàçâàíèå, îáîçíà÷åíèå äåíîòàò ïðîíèêàåò â ñîçíàíèå ðåöèïèåíòà ÷åðåç
ïîñðåäñòâî ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ïåðåäàâàåìîãî àäðåñàíòîì ñîäåðæàíèÿ.

Âûäåëåíèå îíîìàñèîëîãè÷åñêîé è ñåìàñèîëîãè÷åñêîé ñòðàòåãèé êàê ñòðàòåãèé êîì-
ìóíèêàíòîâ â êîììóíèêàòèâíîì àêòå íàáëþäàåòñÿ â ðÿäå ðàáîò îòå÷åñòâåííûõ è
çàðóáåæíûõ ëèíãâèñòîâ.

Òàê, Ë.À. Íîâèêîâ â «Ñåìàíòèêå ðóññêîãî ÿçûêà» ðàññìàòðèâàåò â êà÷åñòâå äâóõ
ïîäõîäîâ îíîìàñèîëîãè÷åñêèé, ñâÿçàííûé ñ èìåíóþùåé ôóíêöèåé ÿçûêà, è ñåìàñè-
îëîãè÷åñêèé. Ýòè äâà ïîäõîäà îí ñâÿçûâàåò è ñ êîììóíèêàòèâíûì àêòîì, â êîòîðîì
êàæäûé èç êîììóíèêàíòîâ èñïîëüçóåò, â çàâèñèìîñòè îò âûïîëíÿåìîé ðîëè, îíîìà-
ñèîëîãè÷åñêóþ èëè ñåìàñèîëîãè÷åñêóþ ñòðàòåãèþ, ñîîòâåòñòâåííî, ðå÷åïðîèçâîäñòâà
èëè ðå÷åâîñïðèÿòèÿ [6, ñ. 79–85]. Ä. Ãåðåðòñ, Ñ. Ãðîíäåëåðñ òàêæå ãîâîðÿò îá îíîìà-
ñèîëîãèè è ñåìàñèîëîãèè êàê î äâóõ ïîäõîäàõ ê àíàëèçó è ïðåçåíòàöèè çíàêîâ [9,
ñ. 26–44].

Â.Â. Áîãäàíîâ âåñüìà òî÷íî ïîäìåòèë èíèöèàòèâíóþ ðîëü ãîâîðÿùåãî â êîììó-
íèêàòèâíîì àêòå: «Ãîâîðÿùèé – ýòî òî÷êà îòñ÷åòà â âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè.
Èìåííî îí çàäàåò ñòðàòåãèþ îáùåíèÿ» [1, ñ. 206].

Â äåêîäèðóþùåé äåÿòåëüíîñòè ðåöèïèåíòà ñìûñëîâîå âîñïðèÿòèå íà÷èíàåòñÿ ñ
ñîîòíåñåíèÿ ÿçûêîâîãî èìåíè îòðàæåííîé ðåàëèè (äåíîòàòà, íîìèíàòà) ñ çàêðåïëåí-
íûì çà ýòèì èìåíåì çíà÷åíèåì è ÷åðåç íåãî íàïðàâëåíî ê ñìûñëó èëè ê êîíöåïòó î
ñîîòâåòñòâóþùåì ðåôåðåíòå.

Äåêîäèðóþùàÿ äåÿòåëüíîñòü ðåöèïèåíòà, òàêèì îáðàçîì, ÿâëÿåòñÿ äåÿòåëüíîñòüþ
îñìûñëåíèÿ, èíòåðïðåòàöèè èíôîðìàöèè, ïîëó÷àåìîé ÷åðåç ïîñðåäñòâî ÿçûêîâîãî

Êðó÷èíêèíà Í.Ä.



262 Êðó÷èíêèíà Í.Ä.

îôîðìëåíèÿ ïåðåäàâàåìîãî àäðåñàíòîì-íîìèíàòîðîì êîíòåíòà. Ð. ßêîáñîí ïîýòîìó
ÿçûê íàçûâàåò êîäîì, êîäîâûì îáðàçîâàíèåì [7, ñ. 236, 312–315], òàê êàê áåç çíàíèÿ
êîíêðåòíîãî ÿçûêà, ò. å. åãî ôîíåòè÷åñêîãî, ãðàììàòè÷åñêîãî, ëåêñè÷åñêîãî êîäà,
íåâîçìîæíî ïîíÿòü ïåðåäàâàåìóþ àäðåñàíòîì èíôîðìàöèþ.

Íàèáîëüøóþ èçâåñòíîñòü ïîëó÷èëà äåôèíèöèÿ ÿçûêà Ô. äå Ñîññþðîì, êîòîðûé
ïðåäñòàâèë ÿçûê êàê ñèñòåìó çíàêîâ. Ñàì çíàê, â åãî ïîíèìàíèè, äâóñòîðîíåí,
è êàæäàÿ åãî ñòîðîíà íåðàçðûâíî ñâÿçàíà ñ äðóãîé: ýòè äâå ñòîðîíû è íàçâàíû èì
òàêèì îáðàçîì, ÷òî íàçâàíèå îäíîé ñîñòàâëÿþùåé íåèçìåííî àññîöèèðóåòñÿ ñî âòî-
ðîé. Ãðàôè÷åñêè çíàê èçîáðàæåí Ô. äå Ñîññþðîì â âèäå îêðóæíîñòè ñ ðàçäåëåííîé
íà äâå ðàâíûå ñîñòàâëÿþùèå ñòîðîíû çíàêà: îçíà÷àåìîå (ïîíÿòèå, êîíöåïò) è îçíà-
÷àþùåå (àêóñòè÷åñêèé îáðàç). Âàæíî äîáàâèòü, ÷òî Ô. äå Ñîññþð, ãîâîðÿ î ÿçûêå êàê
ñèñòåìå çíàêîâ, äàæå ãðàôè÷åñêè ñîäåðæàòåëüíóþ ñòîðîíó çíàêà, åãî îçíà÷àåìîå
ñòàâèë â èåðàðõè÷åñêè óïðàâëÿþùóþ îçíà÷àþùèì ïîçèöèþ. Îáúÿñíÿÿ ñâîå îïðåäå-
ëåíèå ÿçûêà êàê ñèñòåìû çíàêîâ, îí äîáàâëÿë ìûñëü î òîì, ÷òî ýòè çíàêè âûðàæàþò
ìûñëè («La langue est un système de signes exprimant des idées» [13, ñ. 33].

Äâå âîçìîæíûå ñòðàòåãèè èñïîëüçîâàíèÿ çíàêà – îíîìàñèîëîãè÷åñêàÿ è ñåìàñèî-
ëîãè÷åñêàÿ – â òðóäå Ô. äå Ñîññþðà áûëè ïðåäñòàâëåíû â ãðàôè÷åñêîé ôîðìå â âèäå
ðàçíîíàïðàâëåííûõ ñòðåëîê [13, ñ. 99].

Âçðîñëàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü â ñâîåì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîäåðæèò êîíöåïòóàëüíûé
îáðàç òåõ ñîáûòèé, ÿâëåíèé, ôàêòîâ, êîòîðûé â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè îíà îçíà÷èâàåò
íàèáîëåå àäåêâàòíûì ÿçûêîâûì ñïîñîáîì. Ýòî ìîæåò áûòü ïðÿìàÿ, íàèáîëåå ïðîñòàÿ,
ïðîòîòèïè÷åñêàÿ òðàíñëÿöèÿ èëè âàðèàíòíàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ [4, ñ. 835; 5, ñ. 295–298; 12,
ñ. 269-271]. Íàïðèìåð, ñîáûòèå çðèòåëüíî âîñïðèíèìàåìîé àäðåñàöèè, ò. å. ïåðåäà÷è
íåêîåãî ïðåäìåòà îäíèì ëèöîì (àäðåñàíòîì) äðóãîìó (àäðåñàòó) è ñîáûòèéíûé êîíöåïò
ïðîòîòèïà òàêîãî ñîáûòèÿ ìîãóò áûòü îçíà÷åíû âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå èçîôóíêöèîíàëü-
íî è èçîìîðôíî: La mère achète le portable à son fils. – Ìàòü ïîêóïàåò ñîòîâûé òåëåôîí
ñûíó. Ïðè èçìåíåíèè èíòåíöèè ôîêóñèðîâêè ñîáûòèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàí ïðîïîçè-
òèâíûé ãðàììàòèçîâàííûé (Le portable du fils est acheté par sa mère. – Ñîòîâûé òåëåôîí
ñûíó êóïëåí ìàòåðüþ) èëè ëåêñèêàëèçîâàííûé â ãëàãîëüíîì ïðåäèêàòå êîíâåðñèâ: (Le fils
reçoit le portable de sa mère. – Ñûí ïîëó÷àåò ñîòîâûé òåëåôîí îò ìàòåðè).

Íà íàø âçãëÿä, îíîìàñèîëîãè÷åñêóþ ñòðàòåãèþ êàê íàèáîëåå ïðîäóêòèâíóþ ìîæ-
íî èñïîëüçîâàòü è ïðè îáó÷åíèè îáùåíèþ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå. Ýòà ìåòîäîëîãèÿ
èñïîëüçóåòñÿ â ðàçãîâîðíèêàõ è ïðè èíòåíñèâíîì îáó÷åíèè ÿçûêó äàæå âçðîñëûõ
[10; 11; 14].

Âçðîñëàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü îáëàäàåò îïðåäåëåííûìè ôîíîâûìè çíàíèÿìè îá
îêðóæàþùåì ìèðå [5, ñ. 297], ïîýòîìó îíà ïðîõîäèò áîëåå êîðîòêèé ïóòü îò êîí-
öåïòóàëèçàöèè âîñïðèíèìàåìîãî ñîáûòèéíîãî ìèðà ê ïîñòðîåíèþ ãðàììàòè÷åñêè
è ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ ôðàç. Ýòî îáåñïå÷èâàåòñÿ è âëàäåíèåì îñíîâàìè ïðî-
ïîçèòèâíîé ñåìàíòè÷åñêîé ãðàììàòèêè ñâîåãî ðîäíîãî ÿçûêà, ÷òî ìîæåò ïðîåöèðî-
âàòü â ñîçíàíèè ýòî çíàíèå ïî ïðèíöèïó àíàëîãèè èëè â ñðàâíåíèè íà ÿçûêîâóþ
ñèñòåìó èçó÷àåìîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà. Ó÷åáíèêè îáó÷åíèÿ îáùåíèþ íà èíîñò-
ðàííîì ÿçûêå èñïîëüçóþò ìåòîäèêó èíòåíñèâíîãî îáó÷åíèÿ, ò. å. îíîìàñèîëîãè-
÷åñêóþ ñòðàòåãèþ.

Òàê êàê îñíîâíîé ôóíêöèåé ëþáîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèÿ êîììóíèêàöèè,
à â åå ñîöèàëüíîì ïëàíå ôóíêöèÿ îáùåíèÿ, â ó÷åáíèêàõ òåêñòîâàÿ ÷àñòü ïðåäñòàâëå-
íà â âèäå äèàëîãîâ. Â äèàëîãàõ ïðåäëîæåíû ñòåðåîòèïíûå ñèòóàöèè, â êîòîðûõ
ïðîèñõîäèò îáùåíèå â ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, íà÷èíàÿ ñ ñèòóàöèé çíàêîìñòâà.
Ïðè ýòîì âñå ñîöèàëüíî îðèåíòèðîâàííûå ñèòóàöèè ñîîòíåñåíû ñ áàçîâûìè ìåòîäè-
÷åñêèìè ïðèíöèïàìè Êîãî ó÷èòü? ×åìó ó÷èòü? Äëÿ ÷åãî ó÷èòü? Ñîîòâåòñòâåííî, â
ïðåäèñëîâèè îáÿçàòåëüíî ýêñïëèöèðóåòñÿ: äëÿ êîãî ïðåäíàçíà÷åí ó÷åáíèê (äëÿ êà-
êîé âîçðàñòíîé êàòåãîðèè, öåëåâîé àóäèòîðèè, â òîì ÷èñëå è ïðîôåññèîíàëüíîé, äëÿ
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êàêîãî ïðåäâàðèòåëüíîãî çíàíèÿ ÿçûêà è äëÿ îâëàäåíèÿ êàêèì óðîâíåì âëàäåíèÿ
ÿçûêîì ïî çàâåðøåíèè ðàáîòû ïî äàííîìó ó÷åáíèêó).

Òàê êàê åñòåñòâåííûé ïðîöåññ îáùåíèÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå íå ìîæåò îáîéòè
ýòàï ïðåäâàðèòåëüíîãî çâóêîâîãî âîñïðèÿòèÿ, êàæäûé ó÷åáíèê èìååò çâóêîâîå,
à â ïîñëåäíåå âðåìÿ âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ è âèäåîïðèëîæåíèå. Íàðÿäó ñ ýòèì â ó÷åáíî-
ìåòîäè÷åñêèé êîìïëåêñ âõîäèò ðàáî÷àÿ òåòðàäü äëÿ ðàáîòû ñ ÿçûêîâûì îáåñïå÷åíèåì
êîììóíèêàöèè è â ïîñëåäíåå âðåìÿ äîïîëíèòåëüíàÿ òåòðàäü äëÿ óïðàæíåíèé íåïîñ-
ðåäñòâåííî ïî êîììóíèêàòèâíîìó îáåñïå÷åíèþ îáùåíèÿ (Cahier d’activités). Â òàêîé
ôóíêöèè ìîæåò âûñòóïàòü è äîïîëíèòåëüíîå çâóêîâîå ïðèëîæåíèå ê ýòîé òåòðàäè.

Äëÿ òîãî ÷òîáû âîñïðîèçâîäèìûå äèàëîãè íå áûëè ïðîñòî âîïðîñíî-îòâåòíîé
ôîðìîé âîñïðîèçâåäåíèÿ, ñ íà÷àëüíîãî ýòàïà îáó÷åíèÿ îíè äîëæíû âêëþ÷àòü ñèòó-
àòèâíûå êëèøå è îòðàæàòü ýòèêåòíûå ôîðìû îáùåíèÿ â èõ êîíêðåòíîì ÿçûêîâîì
âûðàæåíèè. Ëåêñèêà, ôîíåòèêà è ãðàììàòèêà â ýòîì ñëó÷àå âûñòóïàþò ëèøü ïîäñîá-
íûì ìàòåðèàëîì, ñâîåãî ðîäà ÿçûêîâûì èíñòðóìåíòîì.
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N.D. Kruchinkina*

ONOMASIOLOGICAL STRATEGY IN COMMUNICATION
AS A DYNAMIC PROCESS

In the article the onomasiological strategy is offered as a methodological
basis for the presentation of the communicative function of language
from the perspective of the nominator – the initiator of the
communication process, including for the training of language as a
means of communication. We show the stages of onomasiological
process, followed by a nominator – sender of information from the
source of epistemological process to the objective reality. Before projecting
perceived fragments of reality into linguistic expression-nominator sender
classifies perceived in relation to the means at its linguistic consciousness
prototypes and conceptualizes them. In the projection on the linguistic
expression, formed conceptual content of the sign becomes a signifier
of linguistic expression. Finding of an adequate form of expression –
language meaning – is made by the nominator based on the degree of
proficiency with all the means of expression system.

Key words: referent, language sign, denomination, communicative
act, conceptualization.
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